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PROTOCOL CONCERNING THE EUROPEAN CONFERENCE OF
MINISTERS OF TRANSPORT

The Governments represented at the European Conference of Ministers
of Transport meeting in Brussels from 13th to 17th October, 1953;

Desirous of instituting a procedure whereby effective steps can be taken
to co-ordinate and rationalise European inland transport of international
importance;

Have agreed as follows: -

ARTICLE I

European Conference of Ministers of Transport

There is hereby organised a European Conference of Ministers of Trans-
port (hereinafter referred to as the " Conference ").

ARTICLE 2

Structure of the Conference

The Conference shall comprise-

(a) A Council of Ministers of Transport (hereinafter referred to as the
Council);

(b) A Committee of Deputies (hereinafter referred to as the Committee);

These two bodies shall be assisted by Administrative Secretaries.

ARTICLE 3

Purposes of the Conference

The purposes of the Conference shall be-

(a) to take whatever measures may be necessary to achieve, at general or
regional level, the maximum use and most rational development of
European inland transport of international importance;

(b) to co-ordinate and promote the activities of international organisa-
tions concerned with European inland transport, taking into account
the work of supranational authorities in this field.

ARTICLE 4

Membership and Associate Membership of the Conference

1. The members of the Conference shall be the Contracting Parties
to the present Protocol.

2. The associate members of the Conference shall be the Government
of the United States of America and the Government of Canada , if they so
request , and any other Government , after its application for associate member-
ship has received the unanimous approval of the Council.
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PROTOCOLE RELATIF A LA CONFERENCE EUROPENNE
DES MINISTRES DES TRANSPORTS

Les Gouvernements reprdsentds a la Conference Europeenne des Ministres
des Transports qui s'est reunie a Bruxelles, du 13 au 17 octobre 1953;

Desireux d'instituer une procedure permettant de prendre des mesures
efficaces en vue de coordonner et de rationaliser Its transports interieurs
europeens d'importance internationale;

Sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE I

Conference Europeenne des Ministres des Transports

Par les presentes, est organises une " Conference Europeenne des Ministres
des Transports " (appelee ci-apres la " Conference "3.

ARTICLE 2

Structure de la Conference

La Conference comprend:

(a) un Conseil des Ministres des Transports (appele ci-apres le Conseil);

(b) un Comite des Suppleants (appele ci-apres le Comite);

Ces deux organes sont assistes d'un Secretariat administratif.

ARTICLE 3

Objectifs de la Conference

La Conference a pour objectifs:

(a) de prendre toutes mesures destines 3 realiser, dans un cadre general
ou regional, la meilleure utilisation et le developpement le plus
rationnel des transports interieurs europeens d'importance Inter-
nationale;

(b) de coordonner et de promouvoir les travaux des Organisations inter-
nationales s'intdressant aux transports interieurs europeens , compte tenu
de l'activite des autorites supranationales dans cc domaine.

ARTICLE 4

Membres et Membres Assocles de la Conference

1. Sont membres de la Conference les Parties Contractantes au present
Protocole.

2. Sont membres associes de la Conference le Gouvemement des Etats-
Unis d'Amerique et le Gouvernement du Canada, s'ils en font la demande.
ainsi que tout autre gouvernement dont ]a demande d'adhesion comme membre
associe aura etc approuvde a I'unanimitd par It Conseil.
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3. Associate members may be represented by observers at all meetings
of the Council and of the Committee. All documents originating in the
Conference shall be communicated to them.

ARTICLE 5

Council of Ministers

The Council shall be composed of those Ministers who are responsible
for inland transport in their own Governments. In those cases where, in one
Government, different inland transport questions are dealt with by two or
more Ministers, any of those Ministers may participate in the work of the
Council provided that no member Government shall have more than one vote
in the Council.

ARTICLE 6

Committee of Deputies

1. The Committee shall be composed of officials appointed on the basis
of one deputy for each Minister, it being understood that each Member
Government shall have no more than one vote in the Committee.

2. The function of the Committee shall be-
(a) to prepare for each meeting of the Council;
(b) to deal with questions delegated to it by the Council;

(c) to report on the measures taken in different countries to implement
the conclusions reached within the Conference. -

ARTICLE 7

Administrative Arrangements

(a) The administrative seat of the Conference shall be in Paris. The
Council shall meet at the administrative seat of the Conference, or elsewhere,
as they may decide. The Committee shall normally meet at the administrative
seat of the Conference. They may, however, meet elsewhere if the Council so
decide with the agreement of the Government concerned.

(b) The administrative secretariat shall be administratively integrated with
the secretariat of the Organisation for European Economic Co-operation(')
but they shall be solely under the operational control of the Conference.
The Administrative Secretaries shall be appointed with the agreement of the
Conference. They shall be responsible for the preparation of the agenda,
records and minutes of the meetings of the Council or Committee. They
shall also take note of the conclusions' of the Conference and shall be
responsible for the distribution of documents and the safe-keeping of the
archives of the Conference.

ARTICLE 8

Restricted Groups

(a) Restricted groups may be formed for the purpose of initiating studies
and discussions, within the framework of the Conference, of questions which
are of special interest to certain members and are covered by the purposes
of the Conference.

(') See "Treaty Series No. 59 (1949)," Cmd. 7796.
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3. Les membres associes peuvent se faire representer par des observateurs
a toutes les reunions du Conseil et du Comite. Tous les documents emanant
de ]a Conference leur sont communiques.

ARTICLE 5

Conseil des Ministres

Le Conseil se compose des Ministres qui ont les transports interieurs dans
leurs attributions an sein de leur propre gouvernement. An cas ou, dans un
gouvernement, diverses questions de transports interieurs relevent de la compe-
tence de deux ou plusieurs Ministres, ceux-ci peuvent participer aux
travaux du Conseil, sous reserve qu'aucun gouvernement membre ne dispose
de plus d'une voix au Conseil.

ARTICLE 6

Comite des Suppleants

1. Le Comite se compose de fonctionnaires designes a raison d'un
Suppleant par Ministre, dtant entendu qu'aucun gouvernement membre ne
dispose de plus d'une voix au Comite.

2. Le Comite a pour role:
(a) de preparer les seances du Conseil:
(b) de traiter les questions pour lesquelles une delegation lui serait donnee

par le Conseil;
(c) d'informer le Conseil des mesures prises dans les divers pays pour

dormer effet aux conclusions prises au sein de la Conference.

ARTICLE 7

Dispositions administratives

(a) Le siege administratif de la Conference est fixe a Paris. Le Conseil
se reunit au siege administratif de In Conference ou en un autre lieu, selon
qu'il en decidera. Le Comite se reunit normalement an siege administratif
de ]a Conference; it pent se rdunir en un autre lieu si le Conseil en decide
ainsi, en accord avec le gouvernement interesse.

(b) Le Secretariat administratif est rattachd administrativement au Secre-
tariat de ]'Organisation Europeenne de Cooperation Economique, mail dans
1'exercice de ses fonctions, it depend uniquement de la Conference. Les
Secretaires administratifs sont nommes aver I'agrement de la Conference. Its
sont charges de la redaction des ordres du jour, comptes rendus et proces-
verbaux des reunions du Conseil et du Comite. Its consignent les conclusions
de la Conference et sent charges de la distribution des documents et de 18
conservation des archives de la Conference.

ARTICLE 8

Groupes restreints

(a) Des groupes restreints peuvent titre formes pour mettre it ]'etude et
poursuivre la discussion, dans le cadre de la Conference, de questions
presentant pour certains membres un interet particulier et rentrant dans les
objectifs de la Conference.
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(b) The Council shall be notified of the formation of any restricted group
and kept informed of the general progress of its work.

(c) If the other members consider their interests are involved they will
be allowed to follow the studies and discussions of the restricted group, but
they will not be able to oppose their being carried out within the framework
of the Conference.

ARTICLE 9

Conclusions of the Conference

(a) The conclusions reached within the Conference shall be put into effect
in the countries in agreement with them in that the Ministers of Transport
concerned , acting individually within the area of their national competence,
shall take or propose whatever measures may seem to them to be most
appropriate.

. (b) Whenever the conclusion of a general or restricted international agree-
ment seems necessary , each Minister of Transport concerned shall seek from
his Government full powers to enable him, or any person or persons specially
appointed for the purpose , to conclude the international agreement in question.
Any international agreement so concluded between a limited number of
Member Governments shall be open for accession by other Member
Governments.

(c) The Conference or a restricted group may , by unanimous agreement,
in any particular instance , notwithstanding the provisions of (a) and ( b) above,
transmit its conclusions to any international organisation competent to take
decisions with a request that the organisation in question should adopt the
conclusion concerned as its own decision.

(d) Any Government which is a member of the Conference but is not a
member of an international organisation which may have taken a decision
under the provisions of paragraph (c) above, may notify the Conference of its
intention to act as though it were bound by that decision.

ARTICLE 10

Financial Responsibilities

(a) The Organisation for European Economic Co-operation will be invited
to pay the salaries and expenses of the administrative secretariat and to
provide whatever facilities may be required for the proper working of the
Conference. Whenever a body of the Conference meets elsewhere than at
the administrative seat of the Conference, the host country shall pay all the
expenses incurred by the meeting except the salaries of the administrative
secretariat which shall be paid by the Organisation for European Economic
Co-operation.

(b) Member Governments of the Conference who are not members of the
Organisation for European Economic Co-operation will contribute to the
expenses of the Conference under special arrangements to be concluded
between them and the Organisation for European Economic Co-operation.

(c) The detailed application of this Article and of Article 7 above shall
be the subject of an arrangement between the Conference and the Organisation
for European Economic Co-operation.
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(b) La formation d'un groupe restreint doit titre notifiee an Conseil qui
sera tenu informe de la marche generale des travaux de ce groupe.

(c) Les autres membres, s'ils s'estiment interesses , seront admis a suivre
les etudes et discussions du Groupe restreint, mais ne pourront s'opposer
a ce qu'elles soient poursuivies dans le cadre de la Conference.

ARTICLE 9

Conclusions de la Conference

(a) Les conclusions prises an sein de In Conference sont raises en
application dans les pays qui s'y sont rallies; a cet effet, les Ministres des
Transports interesses prendront ou proposeront chacun en ce qui le concerne
et dans la limite de sa competence nationale, toutes mesures adequates.

(b) Si la conclusion d'un accord international general on restreint apparait
necessaire, chaque Ministre des Transports interesse demande a son gouverne-
ment que des pleins pouvoirs soient accordds it lui-meme, on a one on
plusicurs personnes specialement designees a cet effet, pour conclure cet
accord international. Tout accord international ainsi conclu entre un certain
nombre de gouvernements membres sera ouvert a l'adhesion des autres
gouvernements membres.

(c) Dans certains cas particuliers, In Conference ou on Groupe restreint
pent, par un vote emis a l'unanimite, et nonobstant les dispositions des
alineas (a) et (b) ci-dessus, transmettre ses conclusions a une organisation
internationale investie d'un pouvoir de decision, en lui demandant d'adopter
cette conclusion, a titre de decision propre.

(d) Tout gouvemement membre de la Conference, mais n'adherant pas it
une organisation internationale qui aurait pris one decision en vertu des
dispositions de l'alinea (c) ci-dessus, peut notifier a In Conference son intention
d'agir comme s'il etait lie par cette decision.

ARTICLE 10

Regime financier

(a) L'Organisation Europeenne de Cooperation Economique sera invitee it
prendre a sa charge les traitements et dapenses du Secretariat administratif et
a fournir les moyens materiels necessaires an bon fonctionnement de In Con-
ference. Toutefois, lorsqu'un des organes de la Conference se reunit en
dehors de son siEge, le pays invitant supporte les frais entrains par la reunion,
sous reserve des traitements du Secretariat administratif qui sont it la charge
de l'Organisation Europeenne de Cooperation Economique.

(b) Les gouvernements membres de la Conference qui ne sont pas
membres de l'Organisation Europeenne de • Cooperation Economique
contribueront aux depenses de ]a Conference selon les dispositions speciales
a arreter entre ces gouvernements et l'Organisation Europeenne de
Cooperation Economique.

(c) Les conditions d'application du present article et de I'article 7
ci-dessus feront ('objet d'un arrangement entre la Conference et ('Organisation
Europdenne de Cooperation Economique.
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ARTICLE. II

Relations with International Organisations

(a) The Conference may establish relations with any supranational inter-
governmental or non-governmental international organisation concerned with
European inland transport.

(6) Whenever particular technical questions under discussion in the Con-
ference may require the undertaking of special studies, the Council or the
Committee will, whenever possible and in whatever manner seems most
suitable, invite an appropriate inter-governmental or non-governmental inter-
national organisation concerned with European inland transport to carry out
the studies required . The Committee shall, on the basis of these studies,
submit its conclusions to the Council for approval.

(c) (1) It is recognised that the Conference has a major interest in con-
sulting the Organisation for European Economic Co-operation on
questions of European inland transport of general economic
importance , and also in consulting the other organisations referred
to in paragraph (a) above on problems of transport in their
respective fields. This consultation shall, as far as possible, be on
a reciprocal basis.

(2) If the Organisation for European Economic Co-operation considers
that a question studied by the Conference is of general economic
importance , it may unanimously request to be consulted , it being
understood that the Conference may equally request, under the
same conditions , to be consulted by the Organisation for
European Economic Co-operation on problems falling within its
own competence.

ARTICLE 12

Rules of Procedure

1. The Rules of the Procedure annexed hereto shall govern the work of
the Conference.

2. The Council may, by unanimous decision, revise or make additions to
the Rules of Procedure.

ARTICLE 13

Amendments

Any amendments to this Protocol may be adopted by the Council, the
Ministers acting unanimously and furnished with full powers from their
Governments. Any such amendments shall enter into force when all the
Member Governments have approved them.

ARTICLE 14

Signature, Ratification and Entry into Force

1. The present Protocol shall remain open for signature , in Brussels,
until 1st May, 1954, to all Governments represented at the European Confer-
ence of Transport Ministers held at Brussels from 13th to 17th October, 1953.
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ARTICLE II

Relations avec les organisations internationales

(a) La Conference peut etablir des relations avec les organisations inter-
nationales , supra - nationales , intergouvernementales et non gouvernementales
s'interessant aux questions de transports interieurs europeens.

(b) Si la Conference est saisie de questions techniques determinees qui
peuvent necessiter , une etude particuliere , le Conseil ou le Comite contie,
chaque fois que cela est possible et de ] a maniere qui lui parait la plus
appropriee , a one organisation internationale intergouvernementale ou
non gouvernementale competente ,. s'interessant aux transports interieurs
europeens , le soin d 'effectuer les etudes necessaires . Se fondant sur ces
etudes, le ' Comite soumet ses conclusions au Conseil pour approbation.

(c) (I) II est reconnu que la Conference a un interet majeur it consulter
)'Organisation Europeenne de Cooperation Economique sur les
questions de transports interieurs europeens presentant un interet
economique general, et a consulter egalement les autres organisa-
tions visees au paragraphe (a) ci-dessus sur les problemes de
transport qui sent de leur domaine respectif . Cette consultation
aura on caractere de reciprocite chaque fois que cela est possible.

(2) Si ('Organisation Europeenne de Cooperation Economique estime
qu'une question etudiee par la Conference presente un interet
economique general , elle pourra demander a i'unanimite a titre
consultee, etant entendu que In Conference pourra egalement, sur
les problemes de sa propre competence , demander dans les memes
conditions a titre consultee par ]'Organisation Europeenne de
Cooperation Economique.

ARTICLE 12

Reglement interieur

1. Le reglement intdricur annexe an present Protocole regit les travaux
de la Conference.

2. Lc Conseil peut reviser ou completer le Reglement intericur par une
decision prise a l'unanimitd.

ARTICLE 13

A,nendements

Le present Protocole peut titre amende par le Conseil , les Ministres deviant
se prononcer a l'unanimite et titre munis de pleins pouvoirs de leur Gouverne-
ment: les amendements entrent en vigueur des que les gouvernements membres
les ont approuves.

ARTICLE 14

Signature , Ratification et Entree en Vigueur

1. Le present Protocole restera ouvert a la signature a Bruxelles jusqu'au
1"r mai 1954 a tons les gouvernements representes a la Conference Europeenne
des Ministres des Transports tenue a Bruxelles du 13 au 17 octobre 1953.

.6
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2. Any such Government may become 'a Contracting Party to the present
Protocol-

(a) by signature without reservation as to ratification;
(b) by signature with reservation as to ratification, followed by: ratification.

iA i

3. In the cases referred to in paragraph 2 (b) above, the instruments. of
ratification shall be deposited, with the Belgian Government, and shall take
effect upon deposit. The Belgian Government shall notify the Governments
referred to in paragraph I abpye of the deposit of instruments of ratification.

4. The present Protocol shall enter into force when six Governments
have finally approved it either by si nature without reservation as to ratifica-
tion or by signature followed, by rat ' ation as, the case, may be .( ') For each
Government 'signing wdhouf aEon as to, ratification or ratifying after
the entry into force, of the present` Protocol, the' Protocol shall enter into force
upon ' stgnature, or ratification , as the case may be.

5. Nevertheless , pending the , entry into . force of this Protocol, those
Governments who have . signed with reservation as to ratification agree, in
order to avoid delay, to put it into operation upon . signature on a provisional
basis in so, far . as their several constitutional requirements permit.

ARTICLE 15

Accession

1. Any non-signatory European Government may become a Contracting
Party to the present Protocol by accession thereto, after its application for
membership of the Conference has been unanimously approved by the
Council.

2. Instruments, of, accession shall,be deposited with the Belgian Govern-
ment and 'shall take effect upon deposit.

ARTICLE 16

Withdrawal

Any Member Government' may withdraw from the present Protocol by
giving six months' notice to the Belgian, Government, which shall notify other
Mem be r_Governments.,

(2) December 31, 1953.

10



2. Cbacun de ces gouvernements pent devenir Partie Contractante an
present Protocole:

(a) par signature sans reserve de ratification;
(b) par signature sous reserve de ratification , suivie de ratification.

3. Dans les cas vises an paragraphe 2 (b) du present article, les instru-
ments de ratification seront deposes aupres du Gouvernement beige et la
ratification prendra effet it la date du depot des instruments . Notification en
sera faite par le Gouvernement beige aux gouvernements vises an para-
graphe 1 ci - dessus.

4. Le present Protocole entrera en vigueur des que six gouvernements
an moms l'auront approuve a titre definitif soit par signature sans reserve
de ratification , soft par signature suivie de ratification . Pour chaque
gouvernement qui, apres ]'entree en vigueur du present Protocole , le signera
sans reserve de ratification on le raifiera, le Protocole entrera en vigueur au
moment de cette signature on de cette ratification.

5. Toutefois , en attendant ]'entree en vigueur du present Protocole, ]es
gouvernements qui l'auront sign sous reserve de ratification conviennent, afin
d'eviter tout retard, de le mettre en application des sa signature , a titre
provisoire , pour autant que leurs regles constitutionnelles respectives le leur
permettent.

ARTICLE 15

Adhesion

1. Tout Gouvernement europeen non signataire pent devenir Partie
Contractante an present Protocole, en y adherant apres que sa demande de
faire partie de la Conference aura ete approuvee a 1'unanimite par le Conseil.

2. Les instruments d'adhesion seront deposes aupres du Gouvernement
beige et Padhesion prendra effet des leur depot.

ARTICLE 16

Denonciation

Tout gouvernement membre pourra denoncer It present Protocols, en
donnant un preavis de six mois an gouvernement beige, qui le notifiera aux
autres gouvernements membres.

£73
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In witness whereof the under-
signed Plenipotentiaries being duly
authorised to that effect have signed
the present Protocol.

Done at Brussels this 17th day
of October, 1953, in the English
and French languages , both texts
being equally authentic, in a single
copy. which shall remain deposited
in the archives of the Belgian
Government by which certified
copies will be communicated to all
the participating Governments.

For the Federal Republic of
Germany:

En foi de quoit les Plenipoten.
tiaires soussignes, dOment autorises
a cet effet, ont sign le present
Protocole.

Fait a Bruxelles, le 17 octobre
1953, en frangais et en anglais, les
deux textes faisant egalement foi, en
un seul . exemplaire qui resters
depose aux archives du Gouveme-
ment de la Belgique, qui en com-
muniquera copie certifiee conforme
a tons les gouvemements par-
ticipants.

Pour la Republique federale d'Alle-
magne:

SEEBOHM.

For Austria :

For Belgium:

For Denmark:

For Spain:

For France: Pour la France:

J. CHASTELLAIN.

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord:

Subject to ratification.

SELKIRK.
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Pour l 'Autriche:

Pour la Belgique:

Sous reserve de ratification.

P.-W. SEGERS.

Pour le Danmark:

Ad referendum.

PALLE CHRISTENSEN.

Pour I'Espagne:

Sous reserve de ratification.

LE COMTE DE VALLELLANO.



For Greece:

For Italy:

Pour la Grece:

Pour I'Italie:

BERNARDO - MATTARELLA.

For Luxembourg : Pour le Luxembourg:

Ad referendum et sous la reserve expresse de !'approbation de
l'arrangen : ent a conclure , conformement d !'article 10. c.

V. BODSON.

For Norway:

For the Netherlands:

For Portugal:

For Sweden:

Pour la Norvege:

Subject to Ratification.

JAKOB PETTERSEN.

Pour les Pays-Bas:

Sous reserve de ratification.

J. ALGERA.

Pour le Portugal:

Ad referendum.

M. COMES DE ARAUJO.

Pour la Suede:

Subject to Ratification.

SVEN ANDERSSON.

For Switzerland : Pour la Suisse :

ESCHER.

For Turkey: Pour la Turquie :

Sous reserve de ratification.

K. ZEYTINOGLU.

For the British-United States Zone Pour la Zone Anglo- americaine du
of the free territory of Trieste: Territoire libre de Trieste:

Sous reserve de ratification.

COSULICH.
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RULES OF PROCEDURE FOR THE EUROPEAN CONFERENCE
OF MINISTERS OF TRANSPORT

RULE 1

Council

(a) The Council shall elect on the agreement of the majority of members
present a Bureau consisting of a Chairman and two Vice-Chairmen. This
Bureau shall in principle be re-elected annually and shall remain in office until
new officers are elected.

(b) The outgoing Chairman shall normally be replaced by the senior Vice-
Chairman of the previous year and the latter by the junior Vice-Chairman of
the previous year.

(c) If, while holding office, a member of the Bureau should relinquish
his responsibilities for transport in his own Government, he shall automatically
be succeeded by his successor in his Government.

RULE 2

The Council shall in principle be convened by its Chairman at least once
a year. In addition, a meeting of the Council shall be convened by the
Chairman on the express request of not less than one-third of the members.

RULE 3

Committee

The Bureau of the Committee shall consist of a Chairman and two
Vice-Chairmen. In order to ensure close co-operation between the Bureaux
of the Council and the Committee, the Chairman and Vice-Chairmen of the
Committee shall be respectively the deputies of the Chairman and Vice-
Chairmen of the Council.

RULE 4

The Committee shall meet as often as it considers necessary and, in any
case, at each session of the Council. In addition, a meeting of the Com-
mittee shall be convened by the Chairman at the request or with the agreement
of not less than one-third of the members.

RULE 5

Unless the Council decides otherwise, meetings of both the Council and of
the Committee shall be held in private.

RULE 6

Restricted Groups

The restricted groups formed in accordance with Article 8 of the Protocol
shall determine their own methods of work.

1

14



REGLEMENT INTERIEUR DE LA CONFERENCE EUROPEENNE

DES MINISTRES DES TRANSPORTS

ARTICLE 1

Conseil

(a) Le Conseil e1it, h la majorite des membres presents, un Bureau com-
pose d'un President et de deux Vice-Presidents. Cc Bureau est elu en
Principe ehaque annee et reste en fonctions jusqu'h la designation d'un
nouveau Bureau.

(b) Le President sortant est normalement remplace par le premier Vice-
president de ('annee precddente, et ce dernier par le second Vice-president.

(c) Si, an tours de son mandat, un membre du Bureau quitte ses fonctions
de Ministre des Transports au sein de son propre gouvernement, it est
automatiquement remplace par le Ministre qui lui succede dans ces fonctions.

ARTICLE 2

Le Conseil se reunit en principe au moins une fois par an sur convocation
de son President. En outre, celui-ci convoque le Conseil lorsque le tiers an
moins des membres en font expressement la demande.

ARTICLE 3

Comite

Le Bureau du Comite se compose d'un President et de deux Vice-
Presidents. Alin d'assurer une liaison dtroite entre le Bureau du Conseil et
celui du Comite, le President et les Vice-Presidents du Comite sont respective-
ment les Suppleants du President et des Vice-Presidents du Conseil.

ARTICLE 4

Le Comite se reunit aussi souvent qu'il 1'estime necessaire et en tout cas
lots de chaque session du Conseil. Le President convoque egalement le
Comite stir la demande on avec ]'accord d'un tiers au moins de ses membres.

ARTICLE 5

Saul decision contraire du Conseil, les seances du Conseil et du Comite
ne sent pas publiques.

. ARTICLE 6

Groupes restreints

Les groupes restreints formes conformement h I'Article 8 du Protocole
r6glent leurs methodes de travail.
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RULE 7

Agenda

(a) Before each meeting of the Council or of the Committee the Bureau
concerned shall draw up a provisional agenda.

(b) The first item on the agenda shall be a discussion of the measures
taken by member countries to implement the conclusions of the Conference.

(c) The provisional agenda shall be made available to all members not
less than six weeks before the date of each session of the Council and not
less than three weeks before the date of each session of the Committee.

(d) At the opening of each session any member shall have the right to
propose an item for inclusion in the provisional agenda. Thereafter the
agenda shall be adopted by a majority of members present.

RULE g

Voting

The Resolutions agreed upon by the Council or the Committee on matters
of procedure relating to the progress of their work shall be adopted by a
majority of the members present, unless otherwise specially provided.

RULE 9

Quorum

The Council and the Committee shall not meet unless a minimum of
two-thirds of the members are present or represented.

RULE 10

Records

Records shall be prepared of all meetings of the Council and of the
Committee.

RULE 11

Hearings

When the Conference discusses a subject which comes within the
competence of an international organisation, arrangements may be made,
by a majority of the Committee, to hear the views of that Organisation.

RULE 12

Miscellaneous

Except where the Bureau of the Council or of the Committee may decide
otherwise, documents originating in the Conference shall be communicated
only to member and associate Governments.

RULE 13

The Bureau of the Council may with the agreement of the Council issue
press communiques on the work of the Conference.
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ARTICLE 7

Ordre du jour

(a) Avant chaque seance du Conseil ou du Comite, le Bureau interesse
etablit un ordre du jour provisoire.

(b) Au premier point de l'ordre du jour figure ]'examen des mesures
prises par les pays membres pour donner effet aux conclusions de la
Conference.

(c) L'ordre du jour provisoire est mis a la disposition de tons les membres,
six semaines au moins avant la date de chaque session du Conseil et trois
semaines au moins avant la date de chaque session du Comite.

(d) A 1'ouverturc de chaque session, tout membre a le droit d'inscrire une
question a l'ordre du jour provisoire. L'ordre du jour est ensuite adopte it
la majorite des membres presents.

ARTICLE 8

Votes

Les Resolutions prises par le Conseil ou par le Comitd sur des questions
de procedure ayant pour objet la marche de leurs travaux sont adoptees a
la majorite des membres presents, sauf disposition speciale contraire.

ARTICLE 9

Quorum

Pour toute reunion du Conseil on du Comite, le quorum est atteint lorsque
les deux tiers des membres sont presents on representes.

ARTICLE 10

Comptes rendus

Il est etabli un compte rendu pour toutes les seances du Conseil et du
COMM.

ARTICLE 11

Auditions

Lorsque la Conference discute d'une question pour laquelle une Organisa-
tion Internationale est competente, des arrangements peuvent titre pris par le
Comite, decidant a la majorite pour prendre connaissance des vues de
l'Organisation en question.

ARTICLE 12

Dispositions diverses

A moins que le Bureau du Conseil ou du Comite n'en decide autrement,
les documents emanant de la Conference ne sont communiques qu'aux
gouvernements membres et associes.

ARTICLE 13

Le Bureau du Conseil peut, avec ]'accord du Conseil, publier des com-
muniques de presse sur les travaux de la Conference.
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RATIFICATIONS

Country Date of Deposit
United Kingdom 'March 1,'1954.

Belgium November 17, 1953.

Netherlands ... ... ... March 9, 1954.
Spain (with declaration)(') .... ... ... January 13, 1954.

Sweden ... January 8, 1954.

Trieste (United Kingdom-United States
Zone) ... ... ... December 31, 1953.

(3) En cuanto at articulo 6 del citado Protocolo el Gobierno espanol estima que el
primer pdrrafo de ese articulo debe interpretarse en el sentido de la declaracion de
la Delegacion espanola contenida en el documento addendum al M (53) 16 de la
reunion de Bruselas reserva que aclara que la reglamentaci6n internacional de los
transportes interesa al Ministro de Asuntos Exteriores de Espana, el cual estard
representado tambien por un suplente en el Comite at que hace referencia el ya
mencionado articulo 6.

(Translation)

(3) In respect of article 6 of the said Protocol the Spanish Government deem that
the first paragraph of this article should be interpreted in the sense of the declaration
of the Spanish Delegation contained in the' annex to M (53) 16 of the Brussels meeting,
a reservation stating that the international regulation of transport is of interest to the
Spanish Foreign Ministry,,which will also be represented by a Deputy on the Committee
referred to in the above-inentioned.article 6.
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